
- Ο Γεφτουσένκο 
και η Κύπpος 

Ο θάνατος του Ρώσου ποιητή, μυ­

θιστοριογράφου, θεατρικού συγγρα­
φέα, δοκιμιογράφου, ηθοποιού και 
σκηνοθέτη Γεβγκένι Γεφτουσένκο την 
1η Απριλίου πέρασε σχεδόν aπαρατή­
ρητος γιο λόγους που δεν μπορώ να 
υποθέσω. 

Υπήρξε μια εμβληματική φυσιο­
γνωμία της μετάβασης οπό την οπο­
στολινοποίηση, σύμβολο του οντι­
συμβατικού τρόπου ζωής στην ΕΣΣΔ. 
Γεννη.μένος στις 18 Ιουλίου του 1933 
στο Ιρκούτσκ, στη Σιβηρία, εξέδωσε 
τα πρώτα του ποιήματα σε ηλικία 
20 ετών. Σε ένα οπό τα πιο δι.άση­
μα ποιήματά του, στο «Οι Κληρονό­
μοι του Στάλιν» (1961), γράφει πως, 
ον και ο Ιωσήφ Στάλιν είχε πεθάνει, 
η παρακαταθήκη του συνέχισε να 
ζει. Όπως χαρακτηριστικά γράφει, 
«δολοπλοκούσε, είχε απλώς οποκοι-

μηθείι> . «Διπλασιάστε 
και τριπλασιάστε τους 
φρουρούς που φυλάνε 
αυτήν την ταφόπλακα. 
Και σταματήστε τον 
Στάλιν οπό το να ση­
κωθεί ξανά». Το τελευ­
ταία χρόνιο της ζωής 
του έζησε γιο μεγάλο 
χρονικά διαστήματα 

στις Ηνωμένες Πολιτείες, όπου δί­
δαξε ποίηση και κινηματογράφο σε 
πανεπιστήμιο. Η μεγάλη αυτή προ­
σωπικότητα είχε πολύ στενές σχέσεις 
με την Κύπρο, την καλλιτεχνική της 
παραγωγή και τους ανθρώπους της. 
Είχε φιλικές σχέσ-εις με Κύπριους λο­
γοτέχνες, μεταξύ άλλων με τον Πανί­
κο και την Έλλη Ποιονίδου η οποία 
μετάφρασε το .ποίημά του «Η μόνο 
και η βόμβο νετρονίου». 

Είχαν συναντηθεί στη Νέο Υόρκη 
τη δεκαετία του '60. Το 1977, ήρθε ο 
Πεφτουσένκο στην Κύπρο και ήταν 
ο πρώτος ξένος ποι.ητής που έγραψε 
ποίημα για την Κύπρο, το «Περιστε­
ρώνα» , το οποίο έγραψε αφού επι­
σκέφτηκε τον Παύλο Λιασίδη στο 
Τσοκκιλερό , όπου η κόρη του Λιοσίδη 
τού περιέγραψε πως έχασε τον άντρα 
της το 1974, φεύγοντας οπό το χωριό 
τους την περιστερώνα Αμμοχώστου . 
Το ποίημα γράφτηκε στο σπίτι του 

ζωγράφου Γιώργου Σκοτεινού στην 
Αγία Νάπο, σε μια αίθουσα μόνο με 
το έργο του ζωγράφου γύρω του, με­

ταξύ των οποίων και ο «Κύκλος της 
Καταγγελίας». · 
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